
CANADA

TREATY SERIES, 1949
No. 9

EXCHANGE OF NOTES
(March 14, 1949)

BETWEEN

CANADA AND THE UNITED STATES
OF AMERICA

CONSTITUTING

AN AGREEMENT FOR THE FINAL SETTLEMENT
OF OUTSTANDING ACCOUNTS CONCERNING THE

WARTIME PROCUREMENT OF SUPPLIES AND SERVICES

Effective March 14, 1949

RECUEIL DES TRAITÉS 1949
NI 9

ÉCHANGE DE NOTES
(14 mars 1949)

ENTRE

LE CANADA ET LES ÉTATS-UNIS
D'AMÉRIQUE

CONSTITUANT

UN ACCORD AU SUJET DU RÈGLEMENT
DÉFINITIF DES COMPTES IMPAYÉS CONCERNANT

L'APPROVISIONNEMENT EN FOURNITURES ET
EN SERVICES EN TEMPS DE GUERRE

En vigueur le 14 mars 1949

OTTAWA ç3 O35SQ
EDMON D CLOUTIER, C.M.G., l.A., L.Ph.,

KING'S PRINTER AND CONTROLLER OF STATIONERY

10 cents Prix: 10 cents





CANADA

TREATY SERIES, 1949
No. 9

EXCHANGE OF NOTES
(March 14, 1949)

BETWEEN

CANADA AND THE UNITED STATES
OF AMERICA

CONSTITUTING

AN AGREEMENT FOR THE FINAL SETTLEMENT
OF OUTSTANDING ACCOUNTS CONCERNING THE

WARTIME PROCUREMENT OF SUPPLIES AND SERVICES

Effective March 14, 1949

RECUEIL DES TRAITÉS 1949
NI 9

ÉCHANGE DE NOTES
-(14 mars 1949)

ENTRE

LE CANADA ET LES ÉTATS-UNIS
D'AMÉRIQUE

CONSTITUANT

UN ACCORD AU SUJET DU RÈGLEMENT
DÉFINITIF DES COMPTES IMPAYÉS CONCERNANT

L'APPROVISIONNEMENT EN FOURNITURES ET
EN SERVICES EN TEMPS DE GUERRE

En vigueur le 14 mars 1949



SUMMARY
PAGE

I. Note dated March 14, 1949, from the Secretary of State
of the United States to the Canadian Ambassador at
W ashington......... ........................... 5

II. Note dated March 14, 1949, from the Canadian
Ambassador at Washington to the Secretary of State
of the United States........ .......... 9



SOMMAIRE
PAGE

I. Note, en date du 14 mars 1949, du Secrétaire d'État des
États-Unis à l'Ambassadeur du Canada à Washington.. 6

[I. Note, en date du 14 mars 1949, de l'Ambassadeur du
Canada à Washington au Secrétaire d'É tat des
États-U nis-----------------------------.... --.. 10





EXCHIANGE OF NOTES (MARCLI 14, 1949) BETWEEN CANADA ANDTHE UNITED STAT3ES 0F AMERICA CONSTITUTING ANAGREEMENT FOR THE FINAL SETTLEMENT 0F OUT-STANDING ACCOUNTS CONCERNING THE WARTIME PRO-CLTREMENT 0F SUPPLIES AND SERVICES

I
The Secretarij of State of the United States

to the Canadian Ambassador ai Washington

DEPÂIRTMENT OF STATE

WASHINGTON, March 14, 1949.
ECELLENcy 

-

I have the honor to refer to discussions which representativoe of rny Goveru-flenit havye concluded with representatives of your Governrnent Iooking towardtti l settlernent of various outstanding accounts for the wartirne procurementOf upies and services by and for our two Governments. The purpose of thesedisc ýs1ns as to achieve a settiement of disputed and other unsettled clainisrenallin fomthe wartirne supply and procurement prograins of our twoGovernMents and to obviate the necessity for long continued accountlng o'vertedtis. of the rernainirng dlaims. I amn informed that agreemnent lias nowbenrahd respecting settlement for such clainis and accounts, in accordanceWit te fllwig ternis;
1. The sus depositd by th'e Govrnment of anaa witi th~eUieStats Trasur -Deartmnt t covr the cost of suppies~ and services fur~nished

exceded he cst of such suppies, and services. by the supi of $3,675,00. Th~isto t' ha acodzlybe efunded hy the Government of the United States

dee 2. The l imsan accounts desribed in paragraphs (a) and (b) below areInd etld r r waive. Neither Goverument shal b bigae to make4ny~ Pafeto ie n te osieaintheQhe overnment inp ect
() Cli8 anud acouts cneted with or, incidental to the conduot of

Word arII riin ou o te frnshngor poue nt of suppliesa* erie by or for, either Goveirnent after Mu.roh 11, 1941 aud
(b) Cflis and accounts arisig at any time out of the. United States

Lend-Lease.. 
___a rt e p og a f W rS p lee t . r c r -



(Traduction)

ÉCHANGE DE NOTES (14 MARS 1949) ENTRE LE CANADA ET LESÉTATS-UNIS D'AMÉRIQUE CONSTITUANT UN ACCORD AUSUJET DU RÈGLEMENT DÉFINITIF DES COMPTES IMPAYÉSCONCERNANT L'APPROVISIONNEMENT EN FOURNITURESET EN SERVICES EN TEMPS DE GUERRE

Le Secrétaire d'État des États-Unis
à l'Ambassadeur du Canada à Wa8hington

SECRTAarUAT n'fTAT

WASBINGTON, le 14 mars 1949.
EXCELLENCE,

*onditions suivantes de règlement:

-ernement des Etats-Unis.

rés aux alinéas a) et b) ci-de
nés. Aucun des deux Oouv
un paiement en argent ou a
bons et ces comptes.
de la conduite de la deu>

ar suite du ravitaillement c
t services effectués par l'u,
ifs ou pour leur compte apr

à concerne ces

Trésor
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3. Clains and accounte involving the Commodity Credit Corporâtion andthe Reconstruction Finance Corporation and its subsidiaries are not covered hy
this settiement.

LES This note, and your reply indieating the concurrence of your Goverument,AU will be regarded as the areent of our two Goveruments as set forth ahove,
FÊS ini force on and after the date of your reply note.

tEs Accept, Excellency, the renewed assurances of my highest consideration.

DEAN ACHESON



8 1949. N- 9
3. Les réclamations et les comptes concernant la Commodity Credit Corpora-lion et la Recnstrution~ Finance Corporation et ses filiales ne tombent pas Sousce mode de règlement.

La présente note, et votre réponse indiquant l'assentiment de votreGouvernement, seront considérées comme un accord intervenu entre nos deuxGouvernements, conformément aux dispositions susdites, et devant entrer envigueur à la date de votre réponse.
Veuillez accepter, Excellence, l'assurance renouvelée de ma considérationdistinguée.

DEAN ACHESON



N' 9 1949- o.

reThe Caiaadian A mbas8czdor at Washington
leux to the S&etary of State of the United &taies

r en CÂNÂýD1U EMBAB8Y

tionWÂBiiNGToN, March 14, 1949.

1 have the honor to acknowledge the receipt of your note of today's dlateoeOCInihg the settiement of claim8s and acCOunts between our two Governmengsarîinug out of wartù-ne proeurenxent of supplies and~ services.
InI reply I have the honor to inform you that the Government of Canada<c<'cur li this sett1emerjt as expressed in your note irnder referenoe, and inia1coordance with the suggsion contained therein your note and this reply wilible reare as the Agreement between u tw> Goen t in tis matter.
Accept, Sir, the renewed assurances of my highest consideration.

II. H1. WRQNG
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II

L'Ambassadeur du Canada à Washington
au Secrétaire d'État des États-Unis

AMBASSAnE DU CANADA

WAsHINGTON, le 14 mars 1949.

MONSIEUR,

J'ai l'honneur de vous accuser réception de votre note en date d'aujourd'hui,relative au mode de règlement arrêté au sujet des réclamations et des comptes
de nos Gouvernements respectifs découlant du ravitaillement et de l'approvision-
nement en fournitures et en services en temps de guerre.

En réponse, j'ai l'honneur de vous informer que le Gouvernement du Canada
donne son adhésion au mode de règlement proposé dans votre note y afférente
et, conformément à la recommandation qu'elle renferme, votre note et la présente
réponse seront considérées comme constituant un accord entre nos Gouverne-
ments respectifs sur cette question.

Veuillez accepter Monsieur, l'assurance renouvelée de ma considération
distinguée.

H. H. WRONG
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